


– Мне кажется, у немцев нужно учить-
ся порядку, аккуратности, бережливости. 
В Германии вы не увидите один мусор-
ный бак – сразу че-
тыре: стекло, бумага, 
железо и другие отхо-
ды. И никогда немец 
не бросит, например, 
бумагу в контейнер 
для стекла. Это очень 
хорошо, и нам этого не 
хватает.

Из достопримечательностей мы посетили 
Рейхстаг, Бранденбургские ворота, теле-
башню, несколько музеев (один из них 
технический).

– Знакомство с культурой не обхо-
дится без знакомства с кухней. В чем ее 
особенности?

– Германия славится своими колбаска-
ми и другими блюдами из мяса. Вот с 
ними и познакомились.

– В чем нам следует взять пример с 
немцев?

Я не ошибусь, если скажу, что каж-
дый студент внебюджетной формы об-
учения мечтает перевестись на бюджет. 
К сожалению, не многим это удается. 
Но студентка 242 группы ФИЯ НГПУ 
Каролина Кривцова смогла осуще-
ствить свою мечту.

О преимуществах бюджетного обуче-
ния можно говорить бесконечно. Пере-
вод – дело не простое, он требует огромных 
усилий, как в учебе, так и в общественной 
жизни факультета. У нашей героини это по-
лучилось. Всего за полтора года обучения 
Каролина зарекомендовала себя как усерд-
ного студента и актив-
ного представителя 
ФИЯ НГПУ. Нам оста-
ется лишь поздравить 
Каролину и пожелать 
ей дальнейшего роста! 
А остальным студентам 
советуем брать с нее 
пример!

«Go green German style»

Прекраснее всего на свете – учиться на 
бюджете!

Заграничными поездками на нашем 
факультете никого не удивишь. Препо-
даватели не устают радоваться успехам 
своих студентов, которые привозят от-
личные оценки после окончания се-
местра в Бельгии или проявляют себя 
как компетентные и ответственные ас-
систенты русского языка во Франции. 
Преподавателю кафедры английского 
языка ФИЯ НГПУ Олесе Алексеевне 
Вальгер и студентке 322 группы ФИЯ 
НГПУ Наталье Чертенковой удалось 
совершить интересную поездку в Гер-
манию, о которой и рассказала нам На-
талья.

– Наталья, в каком мероприятии вы 
участвовали?

– В немецко-российской встрече мо-
лодежи «Энергобезопасность на завтра 
планируем уже сегодня!», которая про-
ходила с 30 ноября по 13 декабря. Рос-
сию представляла группа из 15 новоси-
бирцев. Каждый участник должен был 
сделать проект. Наша работа называлась 
«Go green german style» , ее целью было 
перенять опыт организации раздельного 
сбора мусора и перехода к энергоэффек-
тивному взаимодействию с окружающей 
средой. Большинству людей кажется, что 
это нереализуемо. А вот Германия, на наш 
взгляд, одна из стран, максимально про-
двинувшихся на этом пути.

– Расскажите о самой поездке. 
– Эко-лагерь в Берлине – это 2 недели 

семинаров, конференций, научно-практи-
ческих занятий с европейскими экспер-
тами на тему энергоэффективности и ре-
сурсосбережения. Еще это экскурсии на 
самые современные предприятия Берлина 
(например, мы посетили теплостанцию 
Берлина, центр управления и энергетиче-
ского менеджмента компании Vattenfall, 
Берлинский водоканал), общение и обмен 
опытом с молодыми специалистами из 
Германии. 

– Не возникало ли трудностей в ком-
муникации?

– Трудности появились при общении с 
немецкоговорящими ребятами, так как в 
нашей группе все говорили в основном 
по-английски. Но больших проблем не 
возникло, потому что у нас был перевод-
чик.

–  Чем вы занимались в свободное 
время? Какие достопримечательности 
удалось увидеть?

–  Свободного времени было очень 
мало, и мы старались потратить его на 
прогулки по Берлину. Темнеть начина-
ло в 3 часа дня, город погружался в огни 
потрясающей красоты, каждое дерево 
было красиво украшено – мы попали в 
самый разгар рождественских ярмарок. 

Екатерина 
Игнатова 

Маргарита 
Распопина
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какое отражение они находят в действи-
тельности.

Кроме того, Ангелика Ридер и Готфрид 
Николас Кляйн провели интерактивные 
обсуждения по вопросам глобального 
культурного пространства.

– Методика, которую мы предлагали 
студентам, заставляла их думать, рефлек-
сировать над теми или иными обществен-
ными нормами, – рассказывает Готфрид 
Николас Кляйн. – Нередко студенты, вы-
брав тему, спрашивали: «Что я должен 
с этим делать?» – а мы им отвечали, что 
ничего делать не нужно, нужно просто 
высказать свое мнение по этой теме. И 
мы получали очень интересные и содер-
жательные ответы. 

Студенты ФИЯ НГПУ отмечают необ-
ходимость подобного общения с носите-
лями языка.

– Важность подобных мероприятий 
в том, что представители разных стран, 
имеющие собственный взгляд на мир 
и являющиеся носителями своей уни-
кальной культуры, имеют возможность 
собраться вместе и поделиться опытом, 
обсудить процессы, происходящие в со-
временном обществе, – комментирует 
студент 421 группы ФИЯ НГПУ Дмитрий 
Девятияров. – Это, конечно же, расширя-
ет кругозор всех участников мероприя-
тий, подобных этому семинару.

ФИЯ НГПУ меняет культурные стереотипы

21-23 мая на Факультете иностран-
ных языков НГПУ в рамках реали-
зации Программы стратегического 
развития прошел международный се-
минар «Нормы и ценности в меняю-
щемся мире».

По словам руководителя Лингвисти-
ческого центра ФИЯ НГПУ Лилии Ва-
лерьевны Безденежных, данный семинар 
– продолжение проекта «Межкультурные 
компетенции в международном студенче-
ском обмене», третий завершающий этап 
которого прошел в апреле 2012 года в 
НГПУ. В этом проекте принимали участие 
группы студентов из России, Германии и 
Франции, они участвовали в дискуссиях, 
обсуждали стереотипы о представителях 
других народов, существующие в их куль-
турах. По итогам проекта был выпущен 
диск с материалами дискуссий.

В международном семинаре «Нормы и 
ценности в меняющемся мире» приняли 
участие студенты и преподаватели НГПУ, 
а также гости из Германии – доктор фило-
логических наук Университета города 
Аахен Ангелика Ридер и директор уч-
реждения дополнительного образования 
«CultureCom» Готфрид Николас Кляйн.

– Важность подобных встреч заключа-
ется в интернационализации, – комменти-
рует Ангелика Ридер. – Многие студенты 
и преподаватели НГПУ выступили с до-
кладами, в которых представили свое 
видение мира, переосмыслили историче-
ские культурные ценности и то, что дик-
тует современная действительность.

По словам гостей, они очень много 
нового узнали из докладов участников. 

Например, декан ФИЯ НГПУ Екатерина 
Алексеевна Костина проанализировала 
стереотипы о России и русских, стар-
ший преподаватель кафедры английско-
го языка ФИЯ НГПУ Ульяна Леонидов-
на Кшеновская представила авторский 
курс о русской идее, студентка 521 
группы ФИЯ НГПУ Алина Румянская 
выступила с докладом о стереотипном 
представлении об американцах и о том, 

По материалам 
официального портала НГПУ
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дены призами и аплодисментами. 
Конечно же, внутри нашего коллек-

тива мы тоже устраиваем мероприятия. 
Приятно вспомнить знакомство друг с 
другом, когда мы устроили пикник на 
природе, дополняя общение сценками, 
песнями и играми. Или как собирались 
на Новый год, сидели вокруг свечки и 
пели песни под гитару. Все это остав-
ляет очень теплые воспоминания, и мы 
становимся ближе 
друг другу.

Я благодарна ребя-
там за то, что они не 
забывают традиций и 
передают свой опыт 
нам, новеньким на 
этом большом корабле 
студенческой жизни.

Любовь всех студентов – студенческий центр ФИЯ НГПУ

Трудно уходить из сложившегося 
коллектива, но еще сложнее найти но-
вый, который бы принял тебя и стал 
твоей творческой семьей. Скажу с ра-
достью – я оказалась в таком коллек-
тиве. Это студенческий центр нашего 
факультета.

Здесь я встретила доброжелательных 
людей, с которыми приятно проводить 
время, общаться и работать. В этой твор-
ческой атмосфере каждый день появля-
ются новые идеи. Двери студенческого 
центра всегда открыты для энтузиастов, 
желающих раскрасить жизнь факульте-
та яркими красками. Радует то, что мы 
знакомимся здесь со студентами разных 
курсов. Меня, студентку 142 группы ФИЯ 
НГПУ, приняли тепло. Я быстро почув-

Мария 
Насонова

ствовала себя неотъемлемой частью уни-
верситетской семьи. Думаю, каждый, кто 
придет в актив студенческого центра, по-
чувствует это тепло.

Наша творческая деятельность не 
останавливается ни на минуту. Чтобы 
создать на факультете ощущение празд-
ника, мы организовываем небольшие, 
но интересные мероприятия. Будь  то  
Хэллоуин или Новый год – все приходят 
в праздничных костюмах. Актив приду-
мывает и проводит различные конкур-
сы, участники которых получают при-
зы. Еще мы устраиваем тематические 
перемены с праздничной программой. 
Например, в рамках Новогодней пере-
мены прошел конкурс «Мисс фото ФИЯ 
НГПУ». Победительницы были награж-

Мария 
Лавриненко 

О студцентре ФИЯ НГПУ можно го-
ворить, как прозой, так и стихами. Сту-
дентка 161 группы ФИЯ НГПУ Мария 
Насонова посвятила стихотворение 
студенческому активу факультета.

Когда дни сжимаются в пыль из звезд
В современной сжатости бытия,
Есть и те, кто не знает границ и верст,
Потому что умеют сиять.

Когда город накроет волной из звезд,
Пеленой укутает все деревья,
Я отдам письма тем, у кого из грез
Преимущественно лишь стремления.

Потому что среди дней воды, среди пу-
стоты
Есть такие волшебные силы,
Что от света яркой звезды, 
Заряжаются батарейки.

Потому, что зазвав на пир
И заводя толпу неизвестных,
В тебе строится новый мир
Из подобных и интересных.

И пытаясь забыть «потому и когда»,
И собрав голову цельные мысли,
Я признаю: активная суета – 
Лучшее, что может быть в жизни.

Так среди людей, множества голов
Есть такие искры, та-
кие люди.
Что взрываешь всех, и 
взрываешь
Сам. Просто потому 
что так нужно,

Просто без этого – нет 
полноценной жизни.
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Екатерина 
Вилисова

Интересный спорт для студентов ФИЯ НГПУ

Спорт. Услышав это слово, большин-
ство из нас представляет выдающихся 
спортсменов, олимпийские медали, из-
нуряющие тренировки. Такие ассоциа-
ции легко объяснимы, ведь спорт – это 
искусство, и мы следим за выдающи-
мися личностями и их достижениями. 
Но сегодня мне бы хотелось поговорить 
немного о другом спорте и о другом 
творчестве: об активной жизни обыч-
ных людей, точнее, студентов ФИЯ 
НГПУ. 

Как и следовало ожидать, большин-
ство наших девушек и молодых людей в 
свободное время посещают спортивные 
залы, занимаются фитнесом, йогой, ходят 
в бассейны, увлекаются танцами. Это са-
мые распространенные  занятия не только 
среди студентов ФИЯ НГПУ, но и всей со-
временной молодежи. Для многих это не 
просто увлечение. Например, студентка  
143  группы ФИЯ НГПУ Марина Мамон-
това занимается спортивными танцами. 
Она вместе со своим партнером придумы-
вает себе композиции, подбирает музыку, 
импровизирует. Так что это уже особая 
жизнь, своё мировоззрение, которое де-
вушка хочет донести до других. 

И мне стало интересно, кто и каким не-
обычным, на мой взгляд, «творчеством» 

занимается? Чем можно разнообразить 
нашу спортивную жизнь? В чем же мож-
но себя попробовать? 

На помощь пришла Вера Фатеева, 
студентка 151 группы ФИЯ НГПУ. Она 
с детства занимается горным туризмом, 
альпинизмом.  Оказывается, каждый год 
в Новосибирске набираются группы, ко-
торые совершают походы в горы, иногда 
даже в пещеры и т.д. Это очень сложно, 
требует хорошей физической подготов-
ки, но в тоже время закаляет характер, 
учит работать в команде. Но самое глав-
ное – представьте себе нетронутую кра-
соту русской природы! Дух захватывает! 
Ради этого (да и просто из-за хорошей 
компании, новых людей) непременно 
стоит попробовать. 

Предыдущий вариант, конечно, рас-
считан на экстремалов. Далеко не все 
отважатся на такое, поэтому если вы хо-
тите почувствовать себя альпинистом, то 
можно сходить в один из Новосибирских 
скалолазных клубов. Была там пару раз: 
на самом деле затягивает! 

Продолжая говорить о спорте, мы не 
должны забывать про коньки, лыжи, сно-
уборд.  Казалось бы, зима у нас очень 
долгая, но далеко не все успевают хотя бы 
раз выбраться в лес и покататься на какой-

нибудь базе. Кстати, наиболее популяр-
ным местом в городе для студентов ФИЯ 
НГПУ является Горская. Также очень по-
пулярны Танай и Шерегеш.

Нельзя обойти стороной и еженедель-
ные занятия физкультурой на нашем 
факультете. Это тот минимум, который 
нужен каждому студенту, особенно если 
учесть, что далеко не каждый занимает-
ся чем-либо помимо учебы. А зимой, в 
30-градусный мороз, это вообще панацея! 

Спорт, безусловно, должен быть неотъ-
емлемой частью жизни каждого человека. 
Это, прежде всего, здоровье, внешний вид, 
да и просто огромное количество поло-
жительных эмоций. И не обязательно до-
биваться высоких наград, званий. Можно 
ведь просто ходить, гулять каждый день по 
часу – и сделать это своей привычкой. А 
может, ты решишь закаляться и обливаться 
каждое утро? Бегать? Спорт – это особый 
мир, который дает нам 
развиваться не только 
внешне, но и внутрен-
не. Возможностей у 
нас с вами огромное 
количество, главное – 
выбрать свое. А может, 
придумать что-то но-
вое?

Студентка 151 группы ФИЯ НГПУ Вера Фатеева
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увлекательны, методика преподавания 
была очень интересная, многое мы взяли 
себе на заметку. По окончании курсов нам 
выдали сертификаты. Поездка была очень 
плодотворной. Жалко, конечно, что это 
продлилось всего две недели. 

– Расскажите о ваших планах на бу-
дущее. 

– Планирую и дальше преподавать в 
НГПУ, потому что мне нравится вести 
курсы, нравится учить наших студентов. 
Работа преподавателя очень интересна. 
Это постоянное общение, ты учишь и 
одновременно сам узнаешь новое. Раз-
виваешь язык, потому что прежде чем 
что-то объяснить, нужно самому в этом 
разобраться. Говорят, что у меня неплохо 
получается преподавать, значит, все-таки 
я не ошиблась в выборе профессии.

– Что бы вы пожелали студентам?
– В первую очередь, усердно учиться! 

Делать все вовремя. 
Факультет сильный, 
знания даются хо-
рошие. Еще нужно 
участвовать в жизни 
университета, чтобы 
студенческие годы 
стали яркими и неза-
бываемыми. Успехов 
и трудолюбия!

Екатерина 
Засмолина

Остаться в НГПУ

Студенты Факультета иностран-
ных языков НГПУ готовы идти ра-
ботать в школы и языковые центры. 
Некоторые же хотят остаться препо-
давать в вузе. Пример этому – стар-
ший преподаватель кафедры ан-
глийского языка ФИЯ НГПУ Елена 
Сергеевна Нестерова.

-- Елена Сергеевна, как началась 
ваша профессиональная деятельность?

– На пятом курсе я начала работать в 
лингвистическом центре ФИЯ НГПУ: 
вела курсы у детей 5–6 классов. Мне по-
нравилось. По окончании вуза я решила 
остаться в лингвистическом центре, еще 
мне предложили работать на кафедре ан-
глийского языка, и, поскольку это тоже 
очень интересно, я согласилась.

– Какими были ваши студенческие 
годы? Каково самое яркое впечатление 
из студенчества?

– У нас был замечательный последний 
звонок. Все прошло очень весело. Орга-
низовывали его сами студенты, потом 
преподаватели сказали, что такого давно 
никто не делал. Мы и преподавателей 
порадовали, и самим приятно было. На-
верное, как раз последние годы и запом-
нились больше всего. Ведь очень грустно 
расставаться – хотелось запомнить все 
мгновения. 

– Вы состояли в студенческом активе 
ФИЯ НГПУ?

– Да, мы занимались художественной 
самодеятельностью, например, организо-
вывали подготовку медианы.  

– Став преподавателем, с какими 
трудностями вы столкнулись? Помог-
ла ли практика, пройденная на 4–5 
курсах?

– Практика, конечно, помогла. Во-
первых, она была разносторонней: на 
4 курсе я вела уроки у младших классов 
в гимназии, а на 5 курсе была в универси-
тете – присутствовала на занятиях и смо-
трела, какие принципы работы и приемы 
используются. Методику нам преподали 
очень хорошо, все приемы оказались дей-
ственны. Поэтому я была готова и курсы 
вести, и работать со студентами. 

– Вы ездили на учебу в Ливерпуль. 
Расскажите об этой поездке.

– Я ездила на курсы по английскому  
языку, чтобы подтвердить свой уровень 
владения языком (С1). И, разумеется, 
посмотреть культуру страны. Поездка 
была очень увлекательной: мы гуляли по 
Лондону, ездили на экскурсии на двух-
этажном автобусе – без этого никак, 
покатались по Темзе, познакомились с 
архитектурой, пообщались с местными 
жителями. Курсы тоже оказались очень 
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– В Безансоне не так уж много, а вот в 
Париже часто слышала русскую речь. У  
всех по-разному происходит. Кто-то не-
плохо ассимилируется, я сказала бы «оф-
ранцузивается», а на кого-то смотришь 
и сразу видно – вот он, родной русский 
человек.

– Чувствовала ли, что и ты меняешь-
ся, проникаясь французским ментали-
тетом?

– Да, конечно. Это уже четвертая стра-
на, где я жила. И каждый раз я пыталась 
взять что-то хорошее и поделиться своим. 
Надеюсь, у нас получилось. 

– Чего там не хватало?
– Да, наверно, как и всем – семьи, дру-

зей и… творога. 
– Были ли веселые моменты?
– Моментов смешных хватало. Я во-

обще посмеяться люблю. Расскажу про 
первый случай… Записалась в спортив-
ный зал. Вот, стою, значит, в первый день, 
вся такая «сурьезная» делаю жим штанги. 
А мимо меня проходит француз и бросает 
такой вот комментарий: «Niсkel». И так 
еще радостно сказал. Я думаю: «Ничего 
себе ребятки, неплохо живут – из никеля 
грифы делают». Потом уже выяснилось, 
что nickel значит «круто/классно». 

Тут нет такого во-
проса. Поэтому я 
просто так скажу. 
Спасибо преподава-
телям французской 
кафедры ФИЯ НГПУ 
за энергию, професси-
онализм и понимание! 
Без вас не было бы та-
ких нас.

Виктория 
Долгова

Борщ для французов

На нашем факультете уже стало тра-
дицией ездить ассистентом во Фран-
цию. Это хорошая возможность не 
только совершенствовать свое владе-
ние языком практически целый год, 
но и путешествовать. Совсем недавно 
студентка теперь уже 531 группы Але-
ся Ярощук вернулась из Безансона и 
рассказала нам о своем пребывании во 
Франции.

– Алеся, где ты жила? Искать квар-
тиру пришлось самой или в этом по-
могла французская сторона?

– Я жила в квартире в одном из лице-
ев, где преподавала. Мне повезло: жилье 
по умолчанию предоставлялось прини-
мающей стороной. Квартира просторная, 
поэтому мы постоянно устраивали вече-
ринки. Правда, если бы мы участвовали в  
конкурсе на самые тихие вечеринки, точ-
но выиграли бы – в квартире надо мной 
жил… директор лицея. 

– Тебя что-нибудь шокировало по 
приезду во Францию?

– Честно говоря, ничего. Лучше спро-
сите, что шокировало французов по мо-
ему приезду! Хорошо, сытно, спокойно. 
Моментами скучновато, не доставало на-
шего русского надрыва и пассионарности. 
Старушка Европа, если в двух словах.

– Как называли тебя ученики?
– Почти все называли «мадам». Вооб-

ще, это от самого ассистента зависит. Как 
представится, так и будет. Я знаю, что не 
все люди умеют работать корректно, обра-
щаясь друг к другу на «ты». Ну, психоло-
гия у людей такая: расслабляются больше, 
чем нужно, и образовательный процесс 
летит в тартарары. Поэтому у  нас в ходу 
было «вы». Хотя с терминальцами (класс 
«терминаль» – эквивалент российского 

11 класса) мы быстро перешли на «ты». 
Ребята замотивированные – можно «ты-
кать» и не переживать за результат. 

– Всегда ли получалось объяснить 
материал? Как быть с теми явлениями,  
которые элементарны для нас, но абсо-
лютно непонятны французам?

– Получалось всегда. Я преподаю не 
первый год. Поэтому знаю: нет ничего  
невозможного. Всегда стараюсь донести 
материал через игру. Так и учимся – игра-
ючи. 

– Чем ты занималась в свободное 
время?

– О, это очень приятный вопрос! Учеб-
ный год во Франции разительно отличал-
ся от моих последних лет в России, когда 
охватывалось неохватываемое: и учеба, 
и работа. Здесь я только работала (всего 
лишь 12 часов в неделю), появилось мно-
го свободного времени, и я пустилась во 
все тяжкие: много спорта, интересных 
людей, путешествий, книг. Я рада этой 
поездке. Смена декораций очень хорошо 
на меня влияет: новые идеи, новые заня-
тия. 

– Как проходил обычный будний 
день? 

– Обычно. Как-то раз собрала своих 
терминальцев из разных лицеев и устро-
ила конкурс на самый вкусный русский 
суп. Сама сварила борщ. 

– Появились ли новые знакомства?
– Да, конечно. Там люди идут на кон-

такт гораздо проще, чем в России. Ты  
просто говоришь «бонжур» и начинаешь  
беседу. Иногда отвечали «здравствуйте». 
Русский язык сейчас à la mode. 

– Много ли русских? Отличаются ли  
заграничные русские от проживающих  
здесь?
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Навстречу приключениям

В этом году весна в Новосибирск при-
ходила очень медленно. Поэтому неко-
торым студентам совсем не хотелось 
ждать ее здесь, и они отправились в 
другие страны, чтобы встретить ее по-
скорее. Но студентки 421 группы ФИЯ 
НГПУ Надежда Макарова и Лиля Му-
хутдинова, студентка 321 группы ФИЯ 
НГПУ Екатерина Онищук, студентка 
322 группы ФИЯ НГПУ Олеся Склё-
мина и студентка 323 группы ФИЯ 
НГПУ Армине Сократян отправились 
в небезызвестный бельгийский город 
Гент не только с этой целью, конечно. 
Как же учатся в Генте, нам рассказала 
Армине Сократян.

05.04.2013 11:23 Асель:  
Армине, вы уехали на три месяца на 

учебу в Высшую школу Гента. Как добра-
лись, устроились?

05.04.2013 11:25 Армине: 
Дорога была достаточно длинной, 

все очень устали. В поезде по дороге от 
Брюсселя до Гента нас не порадовал вид 
из окна: было пасмурно, и мы проезжали 
мимо заброшенных зданий. От вокзала 
мы еще минут 15 добирались с чемодана-
ми по улочкам до нашего дома. Нас встре-
тил его хозяин Гэри, художник и просто 
творческий человек, он показался нам 
очень милым.

 05.04.2013 11:30 Асель:
Каково было первое впечатление о 

Генте?

05.04.2013 11:35 Армине:
Здесь достаточно холодно. Из-за множе-

ства каналов и открытой местности ветер 

Асель 
Байтимирова

особенно силен. Магазины закрываются 
рано, в воскресенье закрыто практически 
все. Многие горожане передвигаются на 
велосипедах, мы тоже почти освоили этот 
вид транспорта. Первое впечатление о Ген-
те мы получили, когда посетили историче-
ский центр – это что-то невероятное! Осо-
бенно вид с огромной башни в Замке всех 
герцогов. Площадь пестрит удивительны-
ми людьми, каждый интересен своей ин-
дивидуальностью: яркие вещи, смелые ре-
шения, в России мы бы ни за что такое не 
увидели! Люди спокойно относятся к тому, 
как ты выглядишь, во что одеваешься. А 
еще они отзывчивые: к кому ни обратишь-
ся, все ответят и помогут.

А05.04.2013 11:40 Асель: 
Как вам университет?

05.04.2013 11:47 Армине: 
Первый день прошел в ознакомитель-

ном режиме. Международный пред-
ставитель Барт Хендрикс показал нам 
университет и его окрестности, все рас-
сказал, и на следующий день мы отпра-
вились на учебу уже самостоятельно, 
пешком. Дорога была непростой. Мы 
не сразу сориентировались и смогли 
правильно добраться до университета, 
так как в Генте множество заворотов, 
улочек и похожих зданий. Но все же мы 
добрались. Кстати, добираться далеко, 
обычно мы устаем. Первая пара в Выс-
шей школе начинается в 8:20, а закан-
чивается учебный день в 17:40. Обычно 
у нас две пары. Особенно нам нравятся 
занятия на английском – превосходные 
преподаватели ведут их очень живо и 
с юмором. Аудитории огромные, столы 
стоят в ряд, к ним прикреплены стулья – 
это очень удобно! 

05.04.2013 11:50 Армине: 
В общем, на данный момент это все. 

Мы продолжаем учиться и путешество-
вать, большой привет от 
всех Новосибирску!

05.04.2013 11:53 
Асель: 

Спасибо за столь 
подробный рассказ! 
Удачной учебы и при-
ятного отдыха!
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Для Новосибирска. С любовью 
На ФИЯ НГПУ есть отличная об-

разовательная традиция. Каждый се-
местр наши студенты уезжают в Бель-
гию и знакомятся с европейскими 
традициями. А к нам приезжают не-
сколько студентов из Бельгии, чтобы 
попрактиковаться в русском языке и 
познакомиться с нашей культурой. Го-
сти всегда охотно делятся своими впе-
чатлениями о России (конечно, после 
того как сдадут все зачеты!). 

Саския Бентин:
–  Сначала я немного боялась и нерв-

ничала, но когда мы приехали, все люди 
оказались очень отзывчивыми, добрыми и 
веселыми. В Новосибирске мне очень по-
нравилось, даже погода была интересной, 
потому что у нас никогда не бывает таких 
температур. Я навсегда запомню эти три 
замечательных месяца и людей, с которы-
ми я познакомилась, и город.

Надеюсь, что несколько русских сту-
дентов приедут в Бельгию. Я очень со-
ветую студентам изучать язык в других 
странах, потому что это хороший опыт. 
Вы узнаете много новых людей, узнаете 
самого себя и узнаете язык! Я хочу побла-
годарить всех.

Кьяра  ван Стинберг:
– Моим первым впечатлением о Ново-

сибирске было «Какие же здесь опасные 
водители!». Но в течение этих трех ме-
сяцев я смогла привыкнуть к их быстрой 
езде. И вообще привыкла к жизни в Рос-
сии. Сначала Новосибирск показался мне 
грустным и слишком большим, но широ-
кие улицы, многолюдный центр и жизнь в 
городе мне все же понравились. К тому же 

когда везде в городе лежит снег, это очень 
красиво. Также мне очень понравились 
люди. Они всегда гостеприимные. Все 
хотели показать нам университет, центр 
Новосибирска, Академгородок и т. д. А 
когда у нас были трудности, наши друзья 
всегда были рады помочь нам, не только в 
университете, но и в общежитии. Я очень 
рада, что с нами разговаривало много лю-
дей, благодаря этому наш русский значи-
тельно улучшился. Теперь мы уже больше 
понимаем, когда русские быстро говорят. 
Надеюсь, что когда-нибудь я смогу вер-
нуться в Россию.

Йен де Спигеляре:
– В начале я плохо понимала людей, 

потому что они говорили очень быстро. 
А сейчас я лучше понимаю русский язык 
и больше пробую говорить по-русски. 
Когда мы пришли в университет, студен-

Виктория 
Долгова

ты просто посмотрели на нас и ничего не 
сказали. Но узнав, что мы иностранные 
студенты, они все захотели встретиться с 
нами. Они говорили медленно, чтобы мы 
лучше поняли их, часто помогали и пока-
зали нам город и его достопримечатель-
ности. Я их никогда не забуду. 

В Новосибирске мне очень понрави-
лись набережная, центр города, торговые 
центры «Аура» и  «Мега», театр оперы и 
балета.

Мой русский улучшился, и я обяза-
тельно снова поеду 
в Россию! Русские 
очень гостеприим-
ные и очень хорошо 
готовят. Было холод-
но, и я часто замер-
зала, но все равно 
всегда буду любить 
Новосибирск!
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«Если вы устали от Лондона – вы устали от жизни» (Сэмюэл Джонсон)

С 18 по 27 января мне и еще девяти 
счастливицам ФИЯ НГПУ выдалась 
возможность увидеть этот поистине 
чудесный город.

Побывать в Лондоне хотя бы раз в 
жизни необходимо каждому человеку, 
интересующемуся историей, литерату-
рой, искусством и вообще. И, конечно 
же, этот город обязательно нужно по-
сетить студенту ФИЯ НГПУ.  

Ознакомление с английскими досто-
примечательностями началось с самого 
первого дня: сразу же после заселения 
в гостиницу мы отправились за завет-
ными билетиками на экскурсионный 
автобус «Hop on – hop off». Это заме-
чательный способ ознакомиться с  го-
родом, так как ты можешь выйти на 
любой остановке, погулять, а потом 
дождаться следующего автобуса и дви-
гаться дальше.

Более детальное знакомство с из-
вестными местами проходило все сле-
дующие девять дней. Мы гуляли по 
набережной Темзы, посещали Вест-

Маргарита 
Распопина

минстерский дворец с его самой из-
вестной башней Big Ben (с сентября 
2012 года она официально называется 
«башней Елизаветы») и  одно из круп-
нейших колес обозрения в мире London 
Eye, на котором некоторые ребята даже 
прокатились, и, конечно же, сделали 
пару отличных фотографий.

Пройдя по мосту «Миллениум», мы 
дошли до Собора святого Павла, ко-
торый отличается своей невероятной 
красотой. Также мы гуляли по пар-
кам, которых в Лондоне множество: St. 
James’s Park, Regent’s Park, Hyde Park, 
посетили Тауэр, Британский музей, На-
циональную галерею, художественный 
музей Лондона «Tate modern» и другие 
музеи. 

Вы когда-нибудь были на двух полу-
шариях земли одновременно? А наши 
студенты были, потому что побыва-
ли в Гринвиче, где находится нулевой 
меридиан! Некоторые из ребят езди-
ли в Кембриджский университет, где 
смогли ознакомиться со студенческим 
городком и всеми колледжами универ-
ситета.

Но и мы не забывали и про учебу!  
С понедельника по пятницу с 15.00 
до 18.00 мы обучались фонетике ан-
глийского языка. Занятия проходили 
в Университетском колледже Лондона 
(University College of London). В одном 
из самых известных рейтингов уни-
верситетов мира «QS World University 
Rankings» UCL занимает второе место 
в Европе и Великобритании и четвертое 
место в мире. Нашим преподавателем 
был ведущий специалист в области фо-
нетики, талантливый педагог и просто 
замечательный человек Джеф Линдзи. 
Занятия носили  практический характер 

и были направлены на устранение ти-
пичных ошибок, которые присущи рус-
ским при общении на 
английском языке.   

Хоть наше путеше-
ствие длилось не так 
долго, как хотелось 
бы, Лондон успел на-
всегда покорить всех 
ребят. А меня в осо-
бенности!
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Олимпиада: как это было

Пожалуй, не существует места более 
безлюдного и спокойного, чем коридоры 
родного факультета после сессии — сту-
денты разъезжаются по домам в пред-
вкушении праздника, а помещения на-
полняются... тишиной? Как бы не так! В 
январе ФИЯ НГПУ открыл свои двери 
участникам регионального тура Всерос-
сийской олимпиады школьников по ино-
странным языкам.

Олимпиада проводилась по трем язы-
кам – английскому, французскому и не-
мецкому, и состояла из двух этапов: пись-
менной части (аудирование, чтение текста 
с вопросами и лексико-грамматический 
тест) и устного ответа членам комиссии. 
Обе части требовали довольно много вре-
мени и сил для подготовки. 

11–12 января олимпиада по английскому 
языку собрала самое большое количество 
участников – 88. Старшеклассники весьма 
успешно выполнили письменные задания 
и задания по аудированию и говорению. 
В организации и проведении участвовали 
преподаватели кафедры английского языка 
ФИЯ НГПУ: Виктор Николаевич Зензе-
ров, Татьяна Леонидовна Бородина, Анна 
Андреевна Катионова, Ольга Георгиевна 
Губанищева, Анна Васильевна Цепкова и 
Ульяна Леонидовна Кшеновская. 

13–14 января проводилась олимпиада 
по французскому языку. Этот предмет не 
очень распространен в нашей области 
(всего две специализированные школы), 
так что участие более двадцати человек – 
очень хороший показатель. Ребята оказа-
лись серьезно подготовленными:на пись-
менном задании никто не волновался, 
хотя задания были сложными. По мнению 
участников, самым трудным было ауди-
рование. Так, для учениц гимназии №16 

главной проблемой стал недостаток вре-
мени – действительно, попробуйте сле-
дить за живым разговором и тут же выби-
рать из него необходимую информацию! 
Второй день был весьма напряженным: 
ребят ждало монологическое выступле-
ние и беседа с членами комиссии, в состав 
которой вошли преподаватели кафедры 
французского языка ФИЯ НГПУ Раиса 
Ивановна Телешова, Лариса Альбертовна 
Коина, Людмила Павловна Полянская и 
Ирина Владимировна Микута. 

– Темы были весьма сложными, – делится 
впечатлениями одиннадцатиклассник Иван 
Ольков. – Нельзя было просто ответить, по-
тому что каждый монолог требовал твоего 
личного мнения. Я сильно волновался, но 
жюри меня подбадривали и задавали наво-
дящие вопросы. Участвую в олимпиаде уже 
второй раз – и мне это нравится! Как и сам 
французский язык, с которым хочу связать 

свою профессию. Возможно, что буду по-
ступать сюда, в НГПУ – я к нему уже при-
вык и привязался. 

1–2 февраля факультет принимал олим-
пиаду по немецкому языку – она закры-
вала региональный этап, в ней соревно-
валось 68 человек. Наиболее трудным 
ученики назвали чтение и лексико-грам-
матический тест. Зато второй день был 
шумным и неожиданно уютным. Школь-
ники работали в группах по четыре че-
ловека, готовясь представить общее теа-
трализованное представление комиссии, 
которая состояла из преподавателей кафе-
дры немецкого языка ФИЯ НГПУ Елены 
Петровны Налобиной, Ирины Викторов-
ны Архиповой, Елены Николаевны Кат-
ковой. Устная часть проходила в теплой 
творческой обстановке, убирая волнение 
и рождая забавные сценарии.

– Мы разыгрывали спортивное шоу, – 
рассказывают девятиклассница Анна На-
гайцева и одиннадцатиклассница Дарья 
Быкова, – это было очень интересно! Рабо-
тать с кем-то намного легче, чем одному: 
ты чувствуешь постоянную поддержку. 
Уверена, что хорошая работа в команде 
помогла нам скрыть пробелы знаний и по-
казать себя и друг друга с лучшей сторо-
ны. Мы участвовали в олимпиаде впервые, 
и эти два дня для нас — бесценный опыт!

Региональный этап Всероссийской 
олимпиады школьников прошел, но оста-
лись результаты, достижения, победы и 
по-настоящему теплые 
воспоминания о про-
шедших днях. И я уве-
рена: в  следующем году 
мы снова увидим этих 
ребят. Кого-то участни-
ком новой олимпиады, 
а кого-то уже студентом 
нашего ФИЯ НГПУ.

Софья 
Плакидина 
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ками ко Дню Святого Валентина, по-
том убрать, а потом  заново наклеить.

Так образовался наш Актив, у кото-
рого 10 июля состоялся выпускной. 
Все вместе мы проживали самые ве-
селые и самые важные моменты жиз-
ни и учебы. Каждый прочно занимал 
свое место:студентка 531 группы ФИЯ 
НГПУ Эльвира Массон была председа-
телем студенческого центра, студентка 
551 группы ФИЯ НГПУ Елизавета Бра-
ун организовывала праздники, студент-
ка 571 группы ФИЯ НГПУ Дарья Гуляе-
ва неожиданно для самой себя оказалась 
бесподобной актрисой и задорной веду-
щей, студентка 551 группы ФИЯ НГПУ 
Кристина Маджидова радовала нас по-
делками из всего, чего только можно, 
а я, студентка 531 группы ФИЯ НГПУ 
Виктория Долгова, 
занималась газетой.

У нас получилась 
отличная команда, 
которая, я надеюсь, 
передала весь свой 
задор (и немного му-
дрости) следующим 
курсам.

Нам не взять ни минуты взаймы
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Известная всем история, когда к тебе 
подходит заместитель декана ФИЯ 
НГПУ по общим вопросам Светлана 
Григорьевна Самаркина и говорит: 
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Виктория 
Долгова

«Ты, да, ты! Поедешь в Актив!» И ты 
едешь. Находишь массу друзей, а глав-
ное, в тебе начинает кипеть энергия, ты 
готов заклеить весь факультет сердеч-

Пора подводить итоги студенческой жизни. Наш поток закончил учиться, полу-
чил дипломы и уже подумывает, как бы отдохнуть и где бы поработать. А как все 
начиналось? 

Медиана – это много или мало?
5 марта в актовом зале нашего уни-

верситета состоялась медиана у тре-
тьекурсников  ФИЯ НГПУ, на которой 
собрались как сами виновники торже-
ства, так и студенты других курсов и, 
конечно, преподаватели. Для студентов 
медиана – важная дата, середина учеб-
ного процесса. То место, где каждый не-
вольно задумается: «Уже половина. Как 
быстро летит время, но все же впереди 
еще половина. Много это или мало?» 

Концерт был собранием различных вос-
поминаний. Душа поет от такого количе-

Екатерина 
Вилисова

ства уже давно позабытых моментов, при-
чем на четырех языках: русском, немецком, 
английском и французском. Многие номера 
посвящались не только занятиям по ино-
странным языкам, но и физкультуре – как 
же без нее. Учиться на ФИЯ НГПУ, конеч-
но, не только сложно, но и весело.

Были и приветы из-за границы – ФИЯ 
без поездок не ФИЯ. За 2,5 года студенты 
много куда успели съездить – в Англию, 
Францию, Германию, Турцию. И это да-
леко не конец списка! 

Нельзя не рассказать о подарке третьему 

курсу от студцентра. В эту необычную 
яркую постановку они вложили, на-
верное, самую важную мысль: в жизни 
нужно, прежде всего, оставаться челове-
ком и бороться с трудностями. А нам это 
нужно делать вдвойне, ведь профессия 
учителя – не просто работа. Это своео-
бразная миссия, цель которой – сохра-
нить все ценное и светлое и донести это 
до ребят. И на середине своего пути сту-
денты должны это не только понимать. 
Они уже должны смело идти по выбран-
ному ими пути.

Мероприятие всех заставило задумать-
ся над главным вопросом: медиана – это 
много или мало? А 
ведь и правда, ин-
тересный вопрос. У 
каждого свое мне-
ние. Думаю, на этот 
вопрос трудно одно-
значно ответить. 
Пройдено немало, 
но еще больше ждет 
впереди.


